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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 11. prosince 1953 byl v ParÏõÂzÏ i prÏijat Protokol k EvropskeÂ
prozatõÂmnõÂ dohodeÏ o soustavaÂch sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ ve staÂrÏõÂ, invaliditeÏ a pozuÊ stalyÂch.

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky byl Protokol podepsaÂn ve SÏtrasburku dne 25. uÂnora 1998.

S Protokolem vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky Protokol ratifikoval.
RatifikacÏnõÂ listina CÏ eskeÂ republiky byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy, depozitaÂrÏe Protokolu,
dne 8. zaÂrÏõÂ 2000.

PrÏi ratifikaci Protokolu bylo soucÏasneÏ ucÏineÏno naÂsledujõÂcõÂ oznaÂmenõÂ CÏ eskeÂ republiky:

¹Podle cÏlaÂnku 1 Protokolu CÏ eskaÂ republika oznamuje, zÏe je smluvnõÂ stranou UÂ mluvy o praÂvnõÂm postavenõÂ
uprchlõÂkuÊ , prÏijateÂ dne 28. cÏervence 1951 v ZÏ eneveÏ, a Protokolu tyÂkajõÂcõÂho se praÂvnõÂho postavenõÂ uprchlõÂkuÊ ,
prÏijateÂho dne 31. ledna 1967 v New Yorku. Pro plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z ProtokoluÊ k ProzatõÂmnõÂm do-
hodaÂm bude mõÂt pro CÏ eskou republiku vyÂraz ¹uprchlõÂkª vyÂznam ve smyslu prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂho prÏi ratifikaci
zmõÂneÏneÂ UÂ mluvy z roku 1951 a ve smyslu citovaneÂho Protokolu z roku 1967.ª

Protokol vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 3 odst. 3 dne 1. rÏõÂjna 1954. Pro CÏ eskou republiku
vstoupil v platnost podle odstavce 4 teÂhozÏ cÏlaÂnku dne 1. rÏõÂjna 2000.

AnglickeÂ zneÏnõÂ Protokolu a jeho prÏeklad do cÏeskeÂho jazyka se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.
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PRÏ EKLAD

PROTOKOL

K EVROPSKEÂ PROZATIÂMNIÂ DOHODEÏ

O SOUSTAVAÂ CH SOCIAÂ LNIÂHO ZABEZPECÏ ENIÂ

VE STAÂ RÏ IÂ, INVALIDITEÏ A POZUÊ STALYÂ CH



The governments signatory hereto, being members of the Council of Europe,

Having regard to the provisions of the European Interim Agreement on Social Security
Schemes relating to Old Age, Invalidity and Survivors, signed at Paris, on the 11th day of
December 1953 (hereinafter referred to as ºthe principal Agreementº) ;

Having regard to the provisions of the Convention relating to the Status of Refugees signed at
Geneva on 28th July 1951 (hereinafter referred to as ºthe Conventionº) ;

Being desirous of extending the provisions of the principal Agreement so as to apply to
refugees as defined in the Convention,

Have agreed as follows :

Article 1

For the purposes of this Protocol the term ºrefugeeº shall have the meaning ascribed to it in
Article 1 of the Convention, provided that each Contracting Party shall make a declaration at
the time of signature or ratification hereof or accession hereto, specifying which of the
meanings set out in paragraph B of Article 1 of the Convention it applies for the purpose of its
obligations under this Protocol, unless such Party has already made such a declaration at the
time of its signature or ratification of the Convention.

Article 2

The provisions of the principal Agreement shall apply to refugees under the same conditions
as they apply to the nationals of the Contracting Parties thereto, provided that Article 3 of that
Agreement shall apply to refugees only in cases where the Contracting Parties to the agree-
ments to which that article refers have ratified this Protocol or acceded thereto.

Article 3

1 This Protocol shall be open to the signature of the members of the Council of Europe who have
signed the principal Agreement. It shall be ratified.

2 Any State which has acceded to the principal Agreement may accede to this Protocol.

3 This Protocol shall come into force on the first day of the month following the date of deposit
of the second instrument of ratification.

4 As regards any signatory ratifying subsequently, or any acceding State, the Protocol shall come
into force on the first day of the month following the date of the deposit of its instrument of
ratification or accession.

5 Instruments of ratification and accession shall be deposited with the Secretary General of the
Council of Europe, who shall notify the members of the Council, acceding States and the
Director General of the International Labour Office of the names of those who have ratified or
acceded.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this Protocol.

Done at Paris, this 11th day of December 1953, in the English and French languages, both
texts being equally authoritative, in a single copy which shall remain in the archives of the
Council of Europe and of which the Secretary General shall send certified copies to each of the
signatories and to the Director Ceneral of the International Labour Office.
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VlaÂdy podepsaneÂ pod tõÂmto protokolem, cÏlenoveÂ Rady Evropy,

majõÂce na zrÏeteli ustanovenõÂ EvropskeÂ prozatõÂmnõÂ dohody o soustavaÂch sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ ve staÂrÏõÂ,
invaliditeÏ a pozuÊ stalyÂch, podepsaneÂ v ParÏõÂzÏ i dne 11. prosince 1953 (daÂle jen ¹hlavnõÂ Dohodaª);

majõÂce na zrÏeteli ustanovenõÂ UÂ mluvy o praÂvnõÂm postavenõÂ uprchlõÂkuÊ , podepsaneÂ v ZÏ eneveÏ 28. cÏervence 1951
(daÂle jen ¹UÂ mluvaª);

prÏejõÂce si rozsÏõÂrÏit ustanovenõÂ hlavnõÂ Dohody tak, aby platila na uprchlõÂky definovaneÂ v UÂ mluveÏ,

dohodly se takto:

CÏ laÂ nek 1

Pro uÂcÏely tohoto protokolu bude mõÂt vyÂraz ¹uprchlõÂkª vyÂznam naÂlezÏejõÂcõÂ mu podle cÏlaÂnku 1 UÂ mluvy za
prÏedpokladu, zÏe kazÏdaÂ smluvnõÂ strana ucÏinõÂ v dobeÏ podpisu nebo jeho ratifikace nebo prÏistoupenõÂ k neÏmu
uprÏesnÏ ujõÂcõÂ prohlaÂsÏenõÂ, kteryÂ z vyÂznamuÊ uvedenyÂch v odstavci B cÏlaÂnku 1 UÂ mluvy bude pouzÏõÂvat pro plneÏnõÂ
svyÂch zaÂvazkuÊ podle tohoto protokolu, pokud jizÏ tato strana neucÏinila takoveÂ prohlaÂsÏenõÂ v dobeÏ podpisu nebo
ratifikace UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 2

UstanovenõÂ hlavnõÂ Dohody se vztahujõÂ na uprchlõÂky za stejnyÂch podmõÂnek, jakeÂ platõÂ pro staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂky
jejõÂch smluvnõÂch stran s vyÂhradou, zÏe cÏlaÂnek 3 teÂto hlavnõÂ Dohody platõÂ pro uprchlõÂky pouze v prÏõÂpadech, pokud
smluvnõÂ strany smluv, na neÏzÏ se vztahuje uvedenyÂ cÏlaÂnek, ratifikovaly tento protokol nebo k neÏmu prÏistoupily.

CÏ laÂ nek 3

1. Tento protokol bude otevrÏen k podpisu cÏlenuÊ m Rady Evropy, kterÏõÂ podepsali hlavnõÂ Dohodu. PodleÂhaÂ
ratifikaci.

2. KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ prÏistoupil k hlavnõÂ DohodeÏ, muÊ zÏe prÏistoupit k tomuto protokolu.

3. Tento protokol vstoupõÂ v platnost prveÂho dne meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po datu ulozÏenõÂ druheÂ ratifikacÏnõÂ
listiny.

4. Ve vztahu k signataÂrÏi, kteryÂ prÏistoupõÂ k ratifikaci naÂsledneÏ, nebo pro kteryÂkoli prÏistupujõÂcõÂ staÂt vstoupõÂ
Protokol v platnost prveÂho dne meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po datu ulozÏenõÂ jeho ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏõÂ-
stupu.

5. RatifikacÏnõÂ listiny a listiny o prÏõÂstupu budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy, kteryÂ
oznaÂmõÂ cÏlenuÊ m Rady, prÏistupujõÂcõÂm staÂtuÊ m a generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce jmeÂna teÏch, kterÏõÂ
tento protokol ratifikovali nebo k neÏmu prÏistoupili.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, naÂlezÏiteÏ k tomu zmocneÏni, podepsali tento protokol.

DaÂno v ParÏõÂzÏ i, dne 1. prosince 1953, ve dvou stejneÏ autentickyÂch textech v anglickeÂm a francouzskeÂm jazyce,
v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ bude ulozÏeno v archivu Rady Evropy a jehozÏ oveÏrÏeneÂ kopie zasÏle generaÂlnõÂ tajemnõÂk
vsÏem signataÂrÏuÊ m a generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce.


